
Nézőtéri szabályzat 

az Atlétikai Világbajnokság Budapest 2023 
eseményeire 

Spectator Area Rules and Regulations 

for the Events of the World Athletics 
Championships Budapest 2023 

A jegy vagy bérlet megvásárlásával, illetve a 

belépés kérésével az Atlétikai Világbajnokság 

Budapest 2023 eseményeinek (Rendezvény) 

nézői elfogadják, hogy a Nézőtéri szabályzat 

kötelező érvényű. A nézők a Nézőtéri 

szabályzat rendelkezésein túlmenően 

kötelesek betartani a Szervező által 

meghatározott követelményeket, valamint a 

Szervező, a rendőrség és a biztonsági őrök 

utasításait. 

By buying a ticket or a pass, or by requesting 

entry, the Spectators of the Events of the 

World Athletics Championships Budapest 2023 

(Event) accept to be bound by the Spectator 

Area Rules and Regulations. Beyond the 

provisions of the Spectator Area Rules and 

Regulations, the Spectators are obliged to 

respect the requirements defined by the 

Organiser as well as the instructions given by 

the Organiser, the Police and the Guards. 

A nézők akkor léphetnek be a Rendezvény 

helyszínére, ha: 

Spectators may be given access to the venue 

of the sports Event, if: 

 

• rendelkeznek érvényes belépőjeggyel, 

bérlettel vagy más, belépésre jogosító 

igazolással; 

• they have a valid admission ticket, pass or 

another certificate allowing access; 

• nem állnak nyilvánvalóan alkohol, kábítószer 

vagy más bódító hatású szer hatása alatt; 

• they are manifestly not under the influence 

of alcohol, drugs or any other stupefying 

substances; 

• tiszteletben tartják a Szervező által 

meghatározott biztonsági 

követelményeket, és elfogadják, hogy 

táskáikat átvizsgálják; 

• they respect the safety requirements 

defined by the Organiser and accept to have 

their bags inspected; 

• nincs náluk semmilyen, kábítószer, nehezen 

kezelhető vagy A4-es papírméretnél 

nagyobb táska vagy poggyász, illetve olyan 

tárgy, amely veszélyeztetné a Rendezvény 

lebonyolítását, mások személyi és 

vagyonbiztonságát, amelyek zavarhatják a 

sportolókat vagy másokat, a hivatalos 

személyeket vagy a többi néző élményét, 

amelyeket erőszakos cselekményekre 

használhatnak fel, vagy amelyek birtoklását 

jogszabály tiltja, vagy amelyeknek a 

Rendezvény helyszínére történő bevitelét a 

Szervező nem engedélyezte; 

• kizárólag a saját szükségletük fedezését 
szolgáló mennyiségű hideg ételt, legfeljebb 

• they do not have with them any, drugs, bags 

or luggage that are difficult to handle or  

that are larger than A4 paper size or any 

objects that would constitute a risk to the 

conduct of the Event or the personal safety 

others or that of their belongings, that 

could disturb the athletes or others, 

officials or the experience of other 

Spectators, that could be used for violent 

acts, or the possession of which is 

prohibited by legislation or not authorized 

by the Organiser to be taken to the venue 

of the Event; 

• have only enough cold food to meet their 

own needs and no more than 0.5 litre of 



0,5 literes műanyag palackban kupak nélkül 
behozott, avagy 0,7 literes műanyag 
kulacsban behozott alkoholmentes italt 
tartanak maguknál 

non-alcoholic beverages in plastic bottles 

without a cap or 0.7 litre of non-alcoholic 

beverages in plastic canteen 

• nincsenek náluk olyan tárgyak, amelyek 

zavarhatják a televíziós közvetítést (pl.: 

zajkeltő tárgyak, mint például sípok vagy 

kürtök, drónok); 

• they do not have any items which could 
interfere with television production (for 
instance noise making items such as whistles 
or horn, drones); 

• nincsen náluk semmilyen fémből vagy 

üvegből készült tárolása alkalmas tárgy; 

palack, konzervdoboz, hűtőtáska, termosz, 

alkoholos ital, tárolóedény, piknikkosár, 

babakocsi, transzparens, rúd, fegyver, 

hadianyag, lőszer, hegyes és/vagy fém végű 

esernyő, labda, frizbi, robbanóanyag, 

tűzijáték, fáklya, füstbomba, drón, lézeres 

mutató vagy bármely más olyan tárgy, 

amely veszélyeztetheti a közbiztonságot, 

zavarhatja a sportolókat, kellemetlenséget 

okozhat más nézőknek, vagy zavarhatja a 

televíziós közvetítést; 

• they do not have any metal or glass object 

suitable for storage; bottle, can, cooler, 

thermos, alcoholic beverage, container, 

picnic basket, stroller, banner, pole, 

weapon, munition, ammunition, umbrella 

with pointed and/or metal end, ball, 

frisbee, explosive, firework, flare and 

smoke bomb, drone, laser pointer or any 

other item which could compromise public 

safety or disrupt the athletes or cause 

unreasonable interference to other 

spectators or view of the Event interfere 

with television production; 

• nincsen náluk gyűlöletkeltő, politikai 

tartalmú vagy másokat sértő, jogszabály 

által tiltott jel, zászló vagy önkényuralmi 

jelkép, illetve nem viselnek a fentiekre utaló 

ruhadarabot; 

• they do not have any sign, flag or symbol of 

an authoritarian regime prohibited by 

legislation inciting hatred, having a political 

content or offending others, or do not wear 

any item of clothing displaying the above; 

• nincsen náluk promóciós vagy kereskedelmi 

célú tárgy, kivéve, ha a Szervező erre 

kifejezetten engedélyt adott; videokamera 

vagy professzionális kamera vagy bármely 

olyan professzionális berendezés vagy 

eszköz, amely alkalmas a Rendezvény 

hangjának, mozgó- vagy állóképeinek, 

leírásának vagy eredményeinek rögzítésére, 

továbbítására vagy más módon történő 

terjesztésére, kivéve a mobiltelefon és a 

nem lecsatolható objektívvel rendelkező 

fényképezőgépet, kivéve, ha a Szervező erre 

kifejezetten engedélyt adott;  

• they do not have an object of promotional or 

commercial object, unless being expressly 

authorised to do so by the Organiser; video 

camera or professional camera or any 

professional equipment or device capable 

of being used for the recording, 

transmission or dissemination by any other 

manner of sound, moving or still images, 

description or results of the Event, except 

for  mobile phone and camera with non-

detachable lense, unless being expressly 

authorised to do so by the Organiser; 

• nincsen velük állat, kivéve a fogyatékkal élő 

nézők esetében az elismert vakvezető 

kutya; 

• they do not have animal, except for 

recognised guide dog in case of a Spectator 

with disabilities; 



• elfogadják, hogy a Rendezvény során kép- 

vagy hangfelvételek készüljenek róluk, és 

ezeket a képeket és felvételeket a 

szerződéses partnerek és a Rendezvény 

akkreditált fotósai saját céljaikra 

felhasználhatják és közzétehetik; 

• they accept to be object of visual images or 

audio recordings during the sports Event, 

and such images and recordings may be 

used and published by the contractual 

partners and the accredited photographers 

of the Event for their own purposes. 

• nem állnak a sportról szóló törvény 73. § (1) 

bekezdése szerinti szabálysértés elkövetése 

miatt kizárás, a sportrendezvények 

látogatásától való eltiltás vagy kitiltás 

hatálya alatt; 

• they are not subject to exclusion, to the 

penalty of exclusion from attending sports 

events or to a ban due to having committed 

an infringement under Section 73. § (1) of the 

Sports Law; 

• elfogadják, hogy a biztonsági őrök kérésére 

igazolniuk kell személyazonosságukat. 

 

• they accept to provide a proof of their 

identity if requested to do so by the Guards; 

• vállalják, hogy nem tanúsítanak olyan 

magatartást, amely a Rendezvény 

megtartását, illetve mások személyi és 

vagyonbiztonságát veszélyezteti, vagy 

rasszista, gyűlöletre uszító, másokban 

félelmet keltő, vagy másokat 

megbotránkoztató, nem a sportszerű 

szurkolással, buzdítással függ össze 

• undertake not to engage in any conduct 

that endangers the sport Event or the safety 

of persons or property of others, or that is 

racist, incites hatred, causes fear in others 

or offends others, or is not related to fair 

play in cheering or encouraging 

A beléptetési ponton a biztonsági őrök 

ellenőrző berendezések segítségével 

ellenőrzik a nézők ruházatát és a poggyászait:  

At the point of entry, the Guards perform an 

inspection of the clothes and baggage, using 

inspection equipment:  

• személyes tárgyaikon kívül, és betartva a 

Nézőtéri szabályzatot: csak a Rendezvény 

versenyszámaiban akkreditált sportolóval 

résztvevő országok hivatalos zászlóit és 

jelképeit vihetik be magukkal, és a nemzeti 

zászlókon csak a Rendezvény 

versenyszámaiban akkreditált sportolóval 

résztvevő ország, ezen ország városainak 

hivatalos neve,  a sportolót nevező 

sportklub vagy a sportoló hivatalos neve 

szerepelhet. 

• beyond their personal objects, and 

complying with the provisions of the 

Spectator Area Rules and Regulations: they 

are only allowed to take the official flags 

and symbols of the country of the athlete 

accredited to compete in the Event, and 

only the official names of thatcountry, the 

city of the country, the sports club of the 

athlete or the name of the athlete may be 

displayed on the  national flags of the 

country of the athlete accredited to 

compete in the Event. 

Kötelező érvényű szabályok Mandatory rules 



• csak a belépőjegyen, bérleten vagy meghívón 

feltüntetett belépési ponton keresztül 

léphetnek be a Rendezvény helyszínére; 

they may only enter to the venue of the sports 

Event through the entry point indicated on the 

admission ticket, pass or invitation; 

• csak a kijelölt útvonalon mehetnek be a 

nézőtérre vagy a munkaállomásukra; 

csak a belépőjegyükön /bérletükön 

/meghívójukon feltüntetett ülőhelyet 

foglalhatják el; 

they may only access their spectator area or 

place of work by taking the designated route; 

they may only take the seat specified on their 

admission ticket/pass/invitation 

• csak a belépőjegyükön, bérletükön vagy 

egyéb belépésre jogosító igazoláson 

feltüntetett nézőtéren vagy helyszínen 

tartózkodhatnak; 

they may only be present in the spectator area 

or location specified on their admission ticket, 

pass or other certificate allowing access; 

• kötelesek betartani a Nézőtéri szabályzat 

rendelkezéseit, a Szervező által 

meghatározott követelményeket, valamint a 

Szervező és a biztonsági őrök utasításait; 

they are obliged to respect the provisions of 

the Spectator Area Rules and Regulations, the 

requirements defined by the Organiser as well 

as the instructions given by the Organiser and 

the Guards; 

• hacsak a Szervező, a biztonsági szolgálat vagy 

a rendőrség másként nem rendelkezik, a 

Rendezvény helyszínét csak a beléptetési 

ponton keresztül lehet elhagyni. 

unless otherwise specified by the Organiser, 

the Guards or the Police, they may only leave 

the venue of the sports Event at the point of 

entry; 

• a Rendezvény helyszínén elhelyezett 

eszközöket, aktivitásokat mindenki 

rendeltetésszerűen, az előírt utasításoknak 

megfelelően és csak saját felelősségére 

használhatja; a balesetek tekintetében a 

Szervező a felelősségét kizárja; 

• everyone may use the equipment and 

activities placed at the Event site for their 

intended purpose, in accordance with the 

instructions provided and at their own risk; 

the Organiser excludes any liability for 

accidents; 

• a Rendezvény helyszínén elhelyezett 

eszközöket, aktivitásokat a gyermekek 

rendeltetésszerűen, az előírt utasításoknak 

megfelelően, kizárólag szülői felügyelet 

mellett használhatják; a balesetek 

tekintetében a Szervező a felelősségét 

kizárja; 

• children may use the equipment and 

activities placed at the Event site in 

accordance with the instructions provided 

and only under parental supervision; the 

Organiser excludes any liability for accidents; 

A Rendezvény alatt a nézők: 

 

During the Event, the Spectators: 

 

• nem végezhetnek olyan tevékenységet, 

amely zavarja a Rendezvény rendjét, 

akadályozza vagy veszélyezteti a Rendezvény 

• are not allowed to perform any activities 

disturbing the order of the  Event, impede or 

jeopardise the personal safety of the 



résztvevőinek és nézőinek személyi és 

vagyonbiztonságát; 

participants and Spectators of the  Event or 

that of their belongings; 

• nem dobálhatnak tárgyakat; • may not throw objects; 

• nem léphetnek be engedély nélkül a nézők 

számára nem hozzáférhető területekre vagy a 

verseny területére, és nem is kísérelhetnek 

meg ilyen magatartást; 

• may not enter without a permission to areas 

not accessible to the Spectators or to the 

competition areas and may not even attempt 

such behaviour; 

• nem használhatnak pirotechnikai 

termékeket, és nem okozhatnak tüzet; 

• may not use pyrotechnic articles, nor cause 

fire; 

• nem használhatnak lézert vagy más típusú 

jelzőfényt; 

• may not use laser or other type of signal light; 

• nem zavarhatják a nemzeti, hivatalos vagy 

egyéb bajnokságokhoz kapcsolódó 

himnuszokat; 

• may not disturb the national, official or other 

anthems that are attributed to the 

championships; 

• nem állhatnak meg a menekülési 

útvonalakon (pl. a lelátók lépcsőin), nem 

zárhatják el a menekülési útvonalakat, 

folyosókat, bejáratokat, vészkijáratokat, és 

kötelesek azokat szabadon hagyni, valamint 

nem akadályozhatják a járművek és 

gyalogosok mozgását; 

• may not stop on escape routes (e.g. the stairs 

of the stands), may not block the escape 

routes, corridors, entrances, emergency 

exits, and are obliged to keep them clear and 

may not impede the movement of vehicles or 

pedestrians; 

• nem tanúsíthatnak rasszista, gyűlöletkeltő, 

másokat sértő vagy ideológiai, vallási vagy 

politikai megnyilvánulásnak tekinthető 

magatartást, és nem jeleníthetnek meg ilyen 

tartalmú szövegeket; 

• may not undertake any behaviour that is 

racist, incites hatred, offends others or that 

could be considered as a form of ideological, 

religious or political expression, and may not 

display any texts of such content; 

• csak a szervező és a biztonsági őrök 

jóváhagyásával helyezhetnek el 

transzparenst vagy zászlót a korlátokon vagy 

oszlopokon; 

• may only place a banner or flag onto the 

balustrades or columns upon approval of the 

Organiser and the Guards; 

• nem akadályozhatják mások kilátását; 
• may not obstruct the view of others; 

• nem mászhatnak fel a Rendezvény területén 

lévő kerítésekre vagy egyéb tárgyakra; 

• may not climb onto the fences or other 

objects of the Event area; 

• nem mászhatnak fel a székekre; 
• may not climb onto the chairs; 

• nem szemetelhetnek, és kötelesek betartani 

a dohányzásra vonatkozó rendelkezéseket. 

• may not litter and are obliged to respect the 

provisions regarding smoking. 

• A Rendezvény helyszínén bármilyen 

kereskedelmi, marketing, promóciós és 

reklámtevékenységet csak a Szervező 

• Any commercial, marketing, promotional and 

advertising activity may only be performed at 



előzetes, írásbeli jóváhagyásával lehet 

végezni. 

• A nézők semmilyen módon nem 

akadályozhatják a Szervező által jóváhagyott 

kereskedelmi, marketing, pormóciós és 

reklámtevékenységet, továbbá az erre 

szolgáló felületek láthatóságát nem 

akadályohatják sem részben sem teljesen.  

the venue of the Event upon prior, written 

approval of the Organiser only. 

• Spectators must not disturb in any way the 

commercial, marketing, promotional and 

advertising activities approved by the 

Organiser, nor must they obstruct the 

visibility of the surfaces used for such 

activities, either in whole or in part. 

• A nézők, a személyzet és a sportolók a 

Rendezvényen magánjellegű és nem 

kereskedelmi célokra fényképeket és 

videókat készíthetnek. Ezek azonban nem 

terjeszthetők a privát körön kívül, és nem 

használhatók fel kereskedelmi célokra, 

függetlenül a képet/videót készítő vagy a 

képen/videón szereplő személy 

engedélyétől. 

• Spectators, staff and athletes can take photos 

and videos while at the Event for private and 

non-commercial purposes. However, these 

may not be disseminated outside the private 

circle nor used for commercial purposes, 

regardless of the permission of the person 

who took the image/video or is on the 

image/video. 

• Szigorúan tilos a versenyről készült videókat 

akár élőben, akár késleltetéssel terjeszteni az 

interneten, a közösségi médiában vagy 

bármely más nyilvános platformon. 

• It is strictly not permitted to disseminate 

videos of the Event competition whether live 

or on a delayed basis on the internet, social 

media or any other public platforms. 

• Ha valaki a fentiek bármelyikét nem tartja be, 

kiutasíthatják, és megtagadhatják tőle a 

belépést. 

• Aki a endezvényről eltávolításra került, vagy 

ha az ilyen személyt azért nem távolították el, 

mert a Rendezvény helyszínén a Szervező 

(biztonsági szolgálat) beavatkozása esetén 

várhatóan a Rendezvény biztonságát 

aránytalanul veszélyeztető nézői magatartás 

következne be, azt a Szervező kizárhatja a 

Rendezvényen való részvételből.  

• Aki bármilyen más módon megsérti a 

Nézőtéri szabályzatot, szintén kizárható. 

• Aki megszegi a Nézőtéri szabályzatot, vagy 

nem hagy fel a jogsértő magatartással, azt a 

biztonsági szolgálat eltávolíthatja a 

Rendezvényről. 

• If anyone fails to respect any of the above, 

they may be shown out, and their entrance 

may be denied. 

• Anyone removed from the sports Event, or if 

such a person has not been removed because 

in case of the intervention of the Organiser 

(Guards) at the venue of the sports Event 

would have been expected to result in a 

Spectator behaviour that could 

disproportionally endanger the safety of the 

sports Event, such person may be excluded 

from participating at the Event by the 

Organiser.  

• Anyone breaching the Spectator Area Rules 

and Regulations by any other way may also 

be excluded. 

• Anyone breaching the Spectator Area Rules 

and Regulations or does not cease such 

infringing conduct may be removed from the 

sports Event by the Guards. 

• A Szervező köteles a Rendezvényről 

eltávolított személyeknek a belépőjegyek 

• The Organiser is obliged to refuse selling 

admission tickets to persons removed from 

the sports Event, and to prevent their 



értékesítését megtagadni, illetve a 

Rendezvényen való részvételüket 

megakadályozni (a továbbiakban együtt: a 

Rendezvényen való részvételből való kizárás). 

A Rendezvényről való kizárás időtartama nem 

lehet rövidebb hat hónapnál, és a Szervező 

által szervezett összes Rendezvényről való 

kizárás esetén nem tarthat tovább két évnél, 

egy adott Rendezvényről való kizárás esetén 

pedig nem tarthat tovább négy évnél; 

participation at the sports Event (hereinafter 

together: exclusion from participation at the 

sports Event). The duration of the period of 

exclusion from a sports Events may not be 

shorter than six months, and in case of 

exclusion from all sports Event organised by 

the Organiser may not take longer than two 

years, and in case of exclusion from a specific 

sports Event, it may not take longer than four 

years; 

• Ha valaki megszegi a Nézőtéri szabályzat 

rendelkezéseit, vagy olyan magatartást 

tanúsít, amely a Rendezvény megtartását, 

illetve mások személyi és vagyonbiztonságát 

veszélyezteti, vagy rasszista, gyűlöletre 

uszító, másokban félelmet keltő, vagy 

másokat megbotránkoztató, nem a 

sportszerű szurkolással, buzdítással 

összefügg és ezt a rendező figyelmeztetése 

ellenére nem hagyja abba, a személy 

belépését meg kell tagadni, illetve őt a 

Rendezvényről el kell távolítani azzal, hogy a 

biztonsági őrök felszólítják az eltávolítandó 

személyt, hogy igazolja személyazonosságát. 

Ha a rend megzavarásáért felelős személyek 

nem válaszolnak a felszólításra, a biztonsági 

őrök azonnal hívni fogják a rendőrséget, hogy 

biztosítsák személyazonosságuk ellenőrzését. 

A rendőrség megérkezéséig, de legkésőbb a 

harmadik óra végéig a biztonsági őrök 

visszatarthatják az eltávolítandó személyt, és 

képfelvevő eszközzel felvételt készíthetnek. 

• Anyone breaching the provisions of the 

Spectator Area Rules and Regulations, or 

engages in conduct that endangers the 

conduct of the sporting Event or the safety of 

others, or is racist, hateful, incites fear in 

others, or offends others, is not related to the 

sportsmanship of cheering or encouraging 

and does not cease to do so despite being 

warned by the organiser, the person shall be 

refused entry or removed from the sports 

Event, with the security guards asking the 

person to be removed to provide proof of 

identity. If the persons responsible for the 

disturbance of order do not answer such a 

request, the Guards shall call the Police 

immediately to ensure the control of their 

identity. Until the arrival of the Police, but no 

later than by the end of the third hour, the 

Guards may hold back the person to be 

removed, and records a visual image using a 

visual image recording equipment. 

•  

• Azokat, akik erőszakkal vagy fenyegetéssel 

ellenállást tanúsítanak a rendőrség vagy a 

biztonsági szolgálat rendfenntartás 

érdekében hozott jogos intézkedéseivel 

szemben, a nézők vagy a nézők 

meghatározott csoportja számára nem 

hozzáférhető területre lépnek be, vagy ezt 

megkísérlik, vagy a Rendezvény 

lebonyolítását veszélyeztető vagy mások testi 

épségét fenyegető tárgyat dobnak ilyen 

területre, kiutasíthatják a Rendezvény 

• Those showing resistance with violence or 

threat to the legitimate measures of the 

Police or the Guards taken to maintain order, 

enter into an area not accessible to the 

Spectators or a defined group of Spectators 

or attempt to do so, or throw an object to 

such an area jeopardising the conduct of the 

sports Event or threatening the physical 

integrity of others, may be shown out of the 

venue of the Event, and their entry may be 

denied.  



helyszínéről, és megtagadhatják a 

belépésüket.  

• A néző, illetve több jogsértő esetén a 

károkozásban részt vevő nézők 

egyetemlegesen felelnek a biztonsági 

követelmények megsértéséből eredő 

valamennyi kárért. A kártérítési felelősség 

nem érinti a nézők másodlagos vagy 

büntetőjogi felelősségét.  

• The Spectator, or in case of several infringing 

parties, the Spectators participating in the 

damage shall be jointly liable for all damages 

arising from the breach of safety 

requirements. Liability for damages does not 

affect the secondary or penal liability of the 

Spectators.  

• A Szervező gondoskodik a helyszínre nem 

vihető, de jogszerűen tartható, a sportszerű 

szurkolás szellemével nem ellentétes és a 

meghatározott méretkorlátozás alá eső 

tárgyak dokumentált átvételéről és 

biztonságos tárolásáról, valamint távozáskor 

azok tulajdonosuknak történő 

visszaszolgáltatásáról. Élelmiszer vagy ital 

nem fogadható el tárolásra. Amennyiben a 

tárolásra átvett tárgyak tulajdonosai a 

Rendezvény végét követő két órán belül nem 

jelentkeznek, a Szervező a továbbiakban a 

felelős tárolásra vonatkozó szabályok szerint 

jár el. 

• The Organiser shall provide for the 

documented reception and safe storage of 

the objects that may not be taken inside the 

venue but which can be legally held, are not 

contrary to the spirit of fair cheering, and 

falling under the size limitation defined as 

well as for their return to their owner upon 

departure. Food or drink may not be received 

for storage. If the owners of the objects 

received for storage do not present 

themselves two hours within the end of the 

sports Event, the Organiser hereinafter shall 

act in accordance with the rules on 

responsible storage. 

• A Szervező, illetve biztonsági szolgálat 

alkalmazása esetén a biztonsági szolgálat 

jogosult a területet olyan kamerarendszerrel 

megfigyelni, amely a Rendezvény alatt a 

nézők egyedi azonosítását lehetővé tevő 

felvételek készítésére és a felvételek 

tárolására képes. - jogosult a Rendezvény 

helyszínén, a beléptetési pontokon, a 

sportlétesítményhez tartozó közterületeken 

és a kijelölt parkolókban a nézők egyedi 

azonosítását lehetővé tevő 

kamerarendszerrel a területet megfigyelni, a 

felvételeket tárolni és a jogszabályi 

előírásoknak megfelelően kezelni. A 

Rendezvény nézői a belépés feltételeiről, az 

ellenőrzés módjáról, valamint a 

sportlétesítményen kívüli és belüli eltávolítás 

lehetőségeiről naprakész, jól látható 

hirdetőtáblákon, magyar, angol, német, 

spanyol és francia nyelven tájékozódhatnak. 

• The Organiser, or if Guards are used, the 

Guards are entitled to monitor the area using 

a camera system able to make recordings that 

allow for the unique identification of the 

Spectators during the sports Event and to 

store the recordings. - is entitled to monitor 

the area using a camera system able to make 

recordings that allow for the unique 

identification of the Spectators at the venue 

of the sports Event, at the points of entry, on 

public grounds inherent to the sports facility 

and in the designated parking areas, to store 

the recordings and to handle them in 

accordance with the provisions of legislation. 

The Spectators of the sports Event shall be 

informed regarding the conditions of entry, 

the methods of control and on the 

possibilities of removal outside and inside 

the sports facility, using up to date, clearly 

visible notice boards, in Hungarian, English, 

German, Spanish and French.   



• A nézők biztonságos mozgásának biztosítása 

érdekében a helyszín elhagyásakor a 

rendőrség a nézők egy adott csoportját a 

sportlétesítményen belül tarthatja. 

• In order to ensure the safe movement of the 

Spectators when leaving the venue, the 

Police may retain a given group of the 

Spectators inside the sports facility. 

• A Rendezvény végén, illetve a Szervező, a 

biztonsági szolgálat vagy a rendőrség 

kérésére, a személyi vagy vagyonbiztonságot 

veszélyeztető helyzetek miatt a nézők 

kötelesek elhagyni a Rendezvény helyszínét. 

• At the end of the sports Event, or upon the 

request of the Organiser, the Guards or the 

Police raised because of any situations 

threatening the safety of persons or of their 

belongings, the Spectators are obliged to 

leave the venue of the sports Event. 

• A Szervező felelősségbiztosítást kötött a 

nézőkre. Ilyen Rendezvények esetén a 

felelősségbiztosítás meglétét a jegyeken és 

bérleteken is feltüntetik. 

• The Organiser has taken out liability 

insurance for the Spectators. In case of such 

Events, the existence of liability insurance is 

displayed on the tickets and passes as well. 

• A Rendezvény ideje alatt a biztonsági őrök 

folyamatosan ellenőrzik a Nézőtéri szabályzat 

rendelkezéseinek betartását. 

• During the sports Event, the Guards shall 

continuously monitor compliance with the 

provisions of the Spectator Area Rules and 

Regulations. 

Magyarázó megjegyzések a Nézőtéri 

szabályzattal kapcsolatban: 

➢ Szervező: Budapest 2023 NZrt. vagy 

NRÜ Zrt. 

➢ Biztonsági őr: A biztonsági cég által a 

Rendezvény biztonságának 

garantálására kijelölt, a Rendezvény 

helyszínén tartózkodó, külső 

megjelenésében biztonsági őrként 

azonosítható személy, aki rendelkezik a 

minimálisan szükséges személy- és 

vagyonőr képesítéssel. 

➢ Néző: minden olyan természetes 

személy, aki a Rendezvény helyszínén 

tartózkodik a Rendezvény ideje alatt, 

valamint a Rendezvény előtt vagy után 

kilencven perccel. A szurkolók nézőnek 

minősülnek. 

Explanatory notes with regards to the 

Spectator Area Rules and Regulations: 

➢ Organiser: Budapest 2023 NZrt. vagy 

NRÜ Zrt. 

➢ Guard: The person hired by the 

security company appointed to ensure 

the safety of the sports Event and at 

the venue of the Event, identifiable in 

external appearance as a Guard, having 

the minimum qualification of persons 

and property security officer. 

➢ Spectator: any natural person, being 

present at the venue of the sports 

Event during the Event and ninety 

minutes before or after the Event. The 

viewer (cheerer) shall be considered a 

Spectator. 

 

 

 


